(ПРОЕКТ) ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КОНТРАКТ №

оказание услуг по переводу 1 (Одного) пакета документов с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением

ИКЗ 26 1 6027086246 602701001 0001 000 0000 000

[bookmark: OCRUncertain731]г. Псков							                              «___»_________ 2026 г.

Федеральное казенное учреждение «Главное бюро медико-социальной экспертизы по Псковской области» Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации (ФКУ «ГБ МСЭ по Псковской области» Минтруда России), именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице руководителя — главного эксперта по медико-социальной экспертизе Григорьевой Татьяны Михайловны, действующей на основании Устава, с одной стороны, и________________,  действующий на основании _____________________, именуемый в дальнейшем Исполнитель, с другой стороны, далее по тексту вместе именуемые Стороны, заключили настоящий Государственный контракт (далее - Контракт) в соответствии с пунктом 4 части 1 статьи 93 Федерального закона от 5 апреля 2013 года № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» (далее – Федерального закона) о нижеследующем:

[bookmark: _GoBack]1. Предмет контракта
1.1. Заказчик поручает, а Исполнитель принимает на себя обязательства на оказание услуг по переводу 1 (Одного) пакета документов в количестве 8 (Восемь) страниц с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением.
1.2. Доверенное лицо Заказчика Дмитриева Ирина Александровна, тел. 8(811)2-57-70-36.

2. Цена контракта
2.1. Общая цена Контракта составляет _____________ руб., без НДС или с НДС. 
2.2. Установленная цена Контракта является твердой и не подлежит изменению в течение срока действия Контракта, за исключением случаев, предусмотренных Федеральным законом от 05.04.2013 № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» (далее – Федеральный закон от 05.04.2013 № 44-ФЗ). 
2.3. В цену Контракта входят все расходы на доставку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и другие обязательные платежи, которые Исполнитель должен выплатить в связи с выполнением обязательств по Контракту в соответствии с законодательством Российской Федерации.
2.4. Сумма Контракта, подлежащая уплате  заказчиком юридическому лицу или физическому лицу, в том числе зарегистрированному в качестве индивидуального предпринимателя уменьшается на размер налогов, сборов и иных обязательных платежей в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации, связанных с оплатой контракта, если в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах такие налоги, сборы и иные обязательные платежи подлежат уплате в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации заказчиком.
2.5. Оплата за оказанную услугу осуществляется за счет средств федерального бюджета по КБК 14910020440290059244.

3. Условия и порядок оплаты
3.1. Оплата по настоящему Контракту осуществляется по безналичному расчету платежным поручением путем перечисления Заказчиком денежных средств на расчетный счет Исполнителя. 
В случае изменения банковских реквизитов Исполнителя, он обязан в однодневный срок письменно сообщить об этом Заказчику с указанием новых реквизитов расчетного счета. В противном случае все риски, связанные с перечислением Заказчиком денежных средств на указанный в настоящем Контракте счет Поставщика, несет Поставщик.
3.2. Оплата производится в течение 10 (Десяти) рабочих дней на основании выставленного Исполнителем счета, акта, акта оказанных услуг или иного документа. 


4. Сроки, условия, порядок оказания услуги и приемки оказанной услуги
4.1. Заказчик в течение 1 рабочего дня с даты заключения контракта передает Исполнителю 1 (Один) пакет документов для перевода с латышского языка на русский язык по описи по месту нахождения Заказчика по адресу: 180007, Псковская область, г. Псков, ул. Малясова, д.2. 
4.2. Срок, в течение которого Исполнитель обязуется оказать услугу по переводу 1 (Одного) пакета документов в количестве 8 (Восемь) страниц в каждом пакете с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением и доставить данный перевод по месту нахождения Заказчика по адресу: 180007, Псковская область, г. Псков, ул. Малясова, д.2, составляет не более 5-ти рабочих дней с даты получения пакетов документов для перевода Исполнителем.
4.3. По окончании перевода Исполнитель выставляет счёт Заказчику и стороны подписывают акт об оказанных услугах в двух экземплярах (по одному для каждой из сторон). 

5. Обязанности Исполнителя
	5.1.  Исполнитель обязуется качественно выполнить перевод 1 (Одного) пакета документов с латышского языка на русский язык в количестве 8 (Восемь) страниц с нотариальным заверением, передав документы Заказчику.
	5.2.Исполнитель обязан при переводе текста обеспечить:
- связность текста перевода, отсутствие грамматических, лексических, стилистических ошибок или неточностей в формате, максимальное соответствие перевода оригиналу;
- перевод должен соответствовать исходному изложению, т.е. верно передавать смысл и содержание текста оригинальных документов;
- в переводе должно быть соблюдено единство терминологии.
	5.3.  Исполнитель при переводе документов с латышского языка на русский язык обязуется перенести имеющиеся рисунки в оригинальном тексте, сохранив его изначальный формат.
	5.4. Исполнитель обязуется выполнить перевод документов с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением и передать Заказчику в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Контракта.
	5.5. Исполнитель обязуется не разглашать и не передавать третьим лицам сведения, полученные в процессе выполнения задания.
	5.6. При оказании услуг по переводу Исполнителю необходимо соблюдать конфиденциальность в отношении любой информации, полученной в связи с оказанием услуг.
5.7. Исполнитель должен соответствовать требованиям п. п 3-5,7, 7.1, 9,10,11 ст. 31 Федерального закона.


6. Обязанности Заказчика
6.1. Заказчик обязуется предоставить пакеты документов для перевода   с латышского языка на русский язык по описи и принять переведенные документы с нотариальным заверением по описи. 
6.2. Заказчик обязуется выплатить причитающееся Исполнителю вознаграждение (см. п. 3.2. настоящего Контракта) в течение 10 (Десяти) рабочих дней с даты подписания Акта приемки оказанных услуг.
7. Ответственность Сторон
       7.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств, установленных Контрактом, Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и настоящим контрактом. 
	Размер штрафов определяется в порядке, установленном постановлением Правительства Российской Федерации от 30 августа 2017 г. №1042 «Об утверждении правил определения размера штрафа, начисляемого в случае ненадлежащего исполнения заказчиком, неисполнения или ненадлежащего исполнения поставщиком (подрядчиком, исполнителем) обязательств, предусмотренных контрактом (за исключением просрочки исполнения обязательств заказчиком, поставщиком (подрядчиком, исполнителем), и размера пени, начисляемой за каждый день просрочки исполнения поставщиком (подрядчиком, исполнителем) обязательства, предусмотренного контрактом».
	7.2.В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Поставщик вправе потребовать уплаты неустоек (штрафов, пеней). 
	Пеня в размере 1/300 (одной трехсотой) действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы начисляется за каждый день просрочки исполнения обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства.
     7.2.1. За каждый факт неисполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, размер штрафа составляет 1000 рублей. 
      7.2.2. Общая сумма начисленных штрафов за ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
     7.3. В случае просрочки исполнения Исполнителем обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, Заказчик направляет Исполнителю требование об уплате неустоек (штрафов, пеней).
	Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, в размере 1/300 (одной трехсотой) действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от цены Контракта, уменьшенной на сумму, пропорциональную объему обязательств, предусмотренных Контрактом и фактически исполненных Поставщиком.
    7.3.1. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств (в том числе гарантийного обязательства), предусмотренных Контрактом, размер штрафа составляет 10 процентов цены Контракта. 
     7.3.3. Общая сумма начисленных штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем обязательств, предусмотренных контрактом, не может превышать цену контракта. 
     7.4. Уплата Стороной неустойки (штрафа, пени) не освобождает её от исполнения обязательств по Контракту.
    7.5. Сторона освобождается от уплаты неустойки (штрафа, пени), если докажет, что неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательства, предусмотренного Контрактом, произошло по вине другой Стороны или вследствие непреодолимой силы, а именно чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств: стихийных природных явлений (землетрясений, наводнений, пожаров и т.д.), действий объективных внешних факторов (военных действий, актов органов государственной власти и управления и т.п.), подтверждённых в установленном законодательством порядке, препятствующих надлежащему исполнению обязательств по Контракту, которые возникли после заключения Контракта, на время действия этих обстоятельств, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение Стороной своих обязательств, а также которые Сторона была не в состоянии предвидеть и предотвратить.
8.	Форс-мажорные обстоятельства
      8.1 Если в ходе оказания услуг обнаруживается невозможность исполнения Сторонами обязательств по Контракту вследствие обстоятельств непреодолимой силы (стихийные бедствия, массовые беспорядки и военные действия, а также запретительные меры государства и др.), которые Стороны не могли предвидеть и неблагоприятные последствия которых не могут предотвратить в предусмотренные Контрактом сроки, Сторона обязана в трехдневный срок письменно известить другую Сторону о наступлении таких обстоятельств, представив заключение компетентного органа, принять все возможные меры по уменьшению их неблагоприятных последствий на выполнение обязательств по Контракту и вступить в переговоры о продлении или прекращении действия Контракта, либо об изменении условий Контракта. В результате переговоров составляется двухсторонний акт, подписанный Сторонами.
9. Срок действия Контракта
	9.1. Настоящий контракт действует с момента его заключения до 31 декабря 2026 года.
10. Заключительные положения
	10.1. Вопросы, не урегулированные настоящим Контрактом, разрешаются Сторонами в соответствии с законодательством РФ.
	10.2. Всякие изменения и дополнения к настоящему Контракту будут действительны только в случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями обеих сторон, если иное не предусмотрено Контрактом.
	10.3. Одностороннее расторжение Контракта не допускается, за исключением случаев, предусмотренных законодательством, либо Контрактом.
	10.4. Перечисленные приложения являются неотъемлемой частью контракта:
	10.4.1 Приложение №1- Техническое задание.

	ЗАКАЗЧИК
ФКУ «ГБ МСЭ по Псковской области»  Минтруда России
180007, Псковская область, г. Псков, ул. Малясова, д.2
ИНН 6027086246 / КПП 602701001
ОКЦ №1 ВВГУ Банка России//УФК по Нижегородской области,
г. Нижний Новгород
БИК 012202102
К/с 40102810745370000024
Р/с 03211643000000013215
л/с 03571А74700
ОГРН 1046000330034 ОКПО 74315951 ОКОПФ 75104
тел. (8112) 56-75-09
 e-mail: gb@msepskov.ru


Руководитель-главный эксперт по                                          медико-социальной экспертизе                                  

 ____________________ Т.М. Григорьева             
                    М.П.                                    
	ИСПОЛНИТЕЛЬ





















________________________ 
М.П. 


Приложение № 1
к государственному  контракту № 
от «___» __________ 2026 г.

Техническое задание 
на оказание услуг по переводу документов с латышского языка на русский язык
1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1. Оказание Исполнителем услуг Заказчику по переводу 1 (Одного) пакета документов с латышского языка на русский языка в количестве 8 (восемь) страниц в каждом пакете документов с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением.
     2. ОБЯЗАННОСТИ ИСПОЛНИТЕЛЯ
2.1.  Исполнитель обязуется качественно выполнить перевод 1 (Одного) пакета документов с латышского языка на русский язык в количестве  8 (восемь) страниц с латышского языка на русский язык с нотариальным заверением, передав документы Заказчику.
2.2.Исполнитель обязан при переводе текста обеспечить:
- связность текста перевода, отсутствие грамматических, лексических, стилистических ошибок или неточностей в формате, максимальное соответствие перевода оригиналу;
- перевод должен соответствовать исходному изложению, т.е. верно передавать смысл и содержание текста оригинальных документов;
- в переводе должно быть соблюдено единство терминологии.
2.3.  Исполнитель при переводе документов с латышского языка на русский язык обязуется перенести имеющиеся рисунки в оригинальном тексте, сохранив его изначальный формат.
2.4. Исполнитель обязуется выполнить перевод документов с латышского языка на русский язык в течение  5 (пяти) рабочих дней с даты получения пакетов документов для перевода Исполнителем.
2.5. Исполнитель обязуется не разглашать и не передавать третьим лицам сведения, полученные в процессе выполнения задания.
2.6. При оказании услуг по переводу Исполнителю необходимо соблюдать конфиденциальность в отношении любой информации, полученной в связи с оказанием услуг.
3. ОБЯЗАННОСТИ ЗАКАЗЧИКА
3.1. Заказчик обязуется предоставить пакетов документов для перевода   с латышского языка на русский язык по описи и принять переведенные документы с нотариальным заверением по описи. 
3.2. Заказчик обязуется выплатить причитающееся Исполнителю вознаграждение в течение 10 (Десяти) рабочих дней с даты  подписания Акта об оказанных услугах.
4. ПРИЕМКА РАБОТ
4.1. По окончании перевода Стороны подписывают акт об оказанных услугах в двух экземплярах (по одному для каждой из сторон) и Исполнитель выставляет счёт за оказанные услуги Заказчику для оплаты. 
4.2. За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств, установленных Контрактом, Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и Контрактом.


Заказчик                                                                                        Исполнитель

Руководитель-главный эксперт по                              
      медико-социальной экспертизе
_________________ Т.М. Григорьева                             ______________ 
                                              
                М.П.                                                                                                               М.П.
